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ITO9THUKA 3AI'IABUA B TBOPYECTBE IMHO BYHHIIATH

THE POETICS OF THE TITLE IN THE WORKS OF DINO BUZZATI

B cmamve uccnedyemcs cneyugpuxa 3aenasuii pasHoiCcanpogulx mexcmos Juno
Byyyamu. Yumamens écmynaem 6 ouanoe ¢ KHU2OU CHAYAIA HA YPOBHE 3A20]106KdA,
KOMOPbILl, He306UCUMO OM C80€20 Munda, mpebdyem pacmoikosanus. Imo nepewiil
oman uHMepPnPemayuu CMblCia OCHOBHO20 mekcma. Bo epemst umenust npoucxooum
VMOUHeHUue dumamenbckux odcudanuil. Ilpoyecc nonumanue ocyujecmeisiemcs,
makum 06pazom, ¢ npuodWeHUs K HA36aAHUI0 00 3AKIIOYUMENbHbIX Cl08
npouseedeHuss U npoodoaicaemcs, Koz20a — umeHue  3agepuieHo.  3aznague
paccmampusaemcs 8 Kauecmee evipasumens cmuvicia mexkcma. JKypuanucmcekas
NPAKmuKa nucameisi OKA3vl6aem GIUsHUE HA 8blOOP HA36AHUL OJisl IUMEPAMYPHBIX
npouszeedenuti. Ilucamenv cozdaem pasHvle munvl 3a20106K08. [nazonvhvle
3a2na6usi nPeOCmasisliom co60tl NOJHbLE UL UZMEHeHHble yumamyl u3 mexcma. OHu
O0OHOBPEMEHHO UHMOPMAMUBHBL U IKCHPECCUBHDBL, MAK KAK NPeOUKAMUBHAsL YACHb
coodbwaem mexcmy ounamuunocms («Il cane che ha visto Dio», «Non aspettavano
altroy, «ll disco si poso»). B HOMUHAMUBHBIX HA36AHUAX BAICHA KOHCMAMAYUs
npeomema, auya, sAeienus, mecma («Una gocciay, «Il mantelloy). Cnedyem
8bLOCIUMb  DHUSMAMUYHbIE — 3A20]I06KU, KOMOpble  COOEPICaAm  HeU38ECTNHYIO
ungopmayuro («24 marzo 1958») umu coobwenue, Komopoe modicem OblmMb
ucmonxkosano  uumamenem owubouno («ll  grande ritratton). Haszeanus,
cooepoicawyue KyIbmypHO-UCTNOPUYECKUE OMCHLIKY, COOMHOCAMC He MOMbKO C
KOHKDEMHbIM TEKCMOM, HO U C WUPOKUM KOHMEKCMOM, 3HAHUe KOMmopo2o
no3goisiem  OOHApydcums  OOROAHUMENbHble  cmbicavl  («Le  tentazioni  di
sant'Antonio»). Konmexcm snauum u npu unmepnpemayuu opyeux munog. Cumwvici
3A207106KA  HEUSMEHHO ONPEOeNslemcs  CeSI35IMU € OCHOBHbIM — MEKCMOM U
KOHMEKCMAaMU.

Knwuesvie cnosa: 3acnague, cmwvlci, mekcm, unmepnpemayus, [uno Byyyamu,
2NA20IbHbLE 30271A8USL, HOMUHAMUGHbLE 3A2NA6USL.

The article is devoted to the specifics of the titles of Dino Buzzati's texts of different
genres. The reader enters into a dialogue with the book first at the level of the title,
which, regardless of its type, requires interpretation. This is the first stage of
interpreting the meaning of the main text. During reading, the reader's expectations
are clarified. The process of understanding is thus carried out from the introduction
to the title to the final words of the work and continues when the reading is
completed. The title is considered as an expression of the meaning of the text. A
writer's journalistic practice influences the choice of titles for literary works. A
writer creates different types of headlines. Verb headings are quotations or modified
quotations from the text. They are both informative and expressive, since the
predicative part imparts dynamism to the text ("Il cane che ha visto Dio", "Non
aspettavano altro", "Il disco si poso"). In nominative names, the statement of an
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object, person, phenomenon, place is important ("Una goccia”, "Il mantello"). It is
worth highlighting enigmatic headings that contain unknown information ("24
marzo 1958") or a message that can be misinterpreted by the reader ("Il grande
ritratto"”). Titles containing cultural and historical references relate not only to a
specific text, but also to a broader context, knowledge of which allows one to
discover additional meanings ("Le tentazioni di sant’Antonio"). Context is also
important when interpreting other types. The meaning of the title is invariably
determined by connections with the main text and contexts.
Key words: title, meaning, text, interpretation, Dino Buzzati, verbal titles,
nominative titles.
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3arnaBHe gamie BCETO BBEIOMpPAeTCs aBTOPOM B IIPOILIECCE CO3/aHUS TEKCTa WM TIOCIE ero
HamucaHus. BO3MOXCEH BapHWaHT W TOSBJICHUS HA3BaHUs CIIEe JO Hadajga pabOThI HaJ
MaTepUaJioM. 3aroJIOBOK SIBIISICTCS 3HAYMMBIM 3JIEMEHTOM TEKCTOBOM CHCTEMBI, TaK Kak
OMpENeNACT YUTATCILCKAC OXHIAHUS, 3aKJII0YacT CMBICIOBYIO JIOMHHAHTY TPOU3BEICHUS.
BriaensroTcs pa3HbIe THUIIBI 3aIJIaBUM, 9TO OOYCIIOBJICHO MOMACIICKTHOCTRIO aHAJM3a HA3BaHUS U
€ro CBSI3€ C OCHOBHBIM TEKCTOM.

B wnauwane wuccienmoBanuu C. KpxxmwkanoBckoro 1931 roma «llosTuka 3armaBuii»
TpeJyIaraeTcsi TAKOe MPOCTOE OMpeeNieHHe 3ariaBust: «JlecsaTok-apyroii OyKB, Beqymux 3a co0oi
TBHICSTYH 3HAKOB TEKCTA, MPHUHATO HA3bIBAaTh 3ariiaBueM. CiioBa Ha 00JI0KKE HE MOTYT HE O0IaThCs
C CIIOBaMH, CIIPSITAaHHBIMH IO/ OOJOXKKY. Majo Toro: 3ariaBue, IIOCKOJIBKY OHO HE B OTPHIBE OT
€IMHOTO KHIDKHOTO Tella W TOCKOJIBKY OHO, B Tapauieib OOJIOKKE, 00JIeraeT TEeKCT M CMBICI, —
BIIpaBe BHIIaBaTh ceOs 3a IITaBHOE KHHUTH. <..>> KHHTA M €CTh Pa3BepHYTOE MO KOHIIA 3arjaBHe,
3arjiaBue e — CTAHyTas 10 o0beMa ABYX-Tpex ciioB kuura» [2, 3]. Kak crnpaBeminBo 3amedacT
H.A. Becenoga, «3arjaBue, MojHee BCETO BOILJIONIAS CMBICT TEKCT, MOXKET CIY>KUTh U CIIYKHT st
ero To3HaHWs (NMOHMMaHMA U HHTeprperaruu)» [1, 5]. dokycupys BHUMaHHE Ha 3arjaBUH,
yuTaTeNah Mepel MOTPYXEHHEM B TEKCT YK€ NpearnoJiaraeT TOJKOBATEIbHOE HaIlpaBJieHHE,
KOTOpO€ YTOUHSETCS B MPOIECCe YTCHHS M KOHKPETU3MPYETCS Ha 3aBEpIIAIoIIeM dTame, XOTs
Pa3MBIIIIEHHE O TEKCTE U €r0 Ha3BaHUU MPOA0JKAETCS U MOCIE 3aKPBITUS KHUTH.

[ucarensckomy Tpyny [Jduno Bymmatm mpemmiecTBoBama >KypHalHUCTCKas paboTa, OT
KOTOpOH aBTOp HE OTKAa3bIBACTCSA W TOTHA, KOTZA CTAHOBUTCA HM3BECTHHIM mwmcaTeneM. CTaTtbu
Juro BynmaTtu moip30BaNMCh BHUMaHUEM YHUTATENeH, W OH OBLI HE3aMEHUMBIM COTPYIHUKOM
ra3etsl «Corriere della sera». bynmatu coznaer MHOTHE 3aT0OJOBKH B COTJIACHH C XKYPHATHCTCKOM
MPaKTUKOM: HOMUHATHBHEIC (0003HAYAIONINE SBIICHHUE, IPEAMET, IEPCOHAXKA), HHPOPMAIMOHHBIE
(cpa3y yKa3bIBalIIMEe Ha CMBICH TEKCTa), IKCIPECCHBHBIC (IMOIMOHATHHO MAapKUpPOBAHHEIC,
«BO3JICHUCTBYIONINEY). B 3armaBun MOXKET COAEPKATHCS KyIbTYpHO-HCTOpUYECKAs AITIO3HS, U
TOTJIa YHUTATETI0 HEOOXOJMMBI ONpEEICHHbIE 3HAHHUS A1 HauOoJee TOJTHOTO TOJKOBAHUS.
B ocHOBe paznuueHusi Ha3BaHWI MO COCTaBY JieXKaT TpaMMaTHYEeCKHE MOHSTHS. |JaroyibHble
3arOJIOBKM JMHAMHUYHBI M YacTO MPEACTABISIOT TOYHYIO WJIM HU3MEHEHHYIO IUTATy M3 TEKCTa.
Haspanwst, mpeacraBisiomnue co0oi UMs CyIEeCTBUTENBHOE UM 0E3TIarojbHOe CIIOBOCOYETaHNE,
BBIMOJTHSIOT MPEX/Ie BCero HOMUHATUBHYIO QyHKIH0. C. KpKmKkaHOBCKUI, BO MHOTOM ONHUPASCh
B TEOpUH HAaMMEHOBAHUS HA IMPaBHJa JIOTUKH, BHIICISICT B HA3BAHUU POJIb IPEANKaTa, B KOTOPOM
BUANT CaMyl CyTh, IIOOTOMY «OTCEUCHHE IIpeIuKaTa JellacT 3arjaBhe HEIOIBIKHBIM,
cratuuHbIM» [2, 11]. Juno Bynmatu yacto MCnonb3yeT 3aroJioBOK TAKOro TUIIA.

Pacckas «ll cane che ha visto Dio» («Cobaka, koTopast Bunena boray) mocesiieH 6e3Bepuro
U JuneMepuro obutareneid nepeBeHbkH Tuc. Macrep JIydoHHM TOBOPHUT OIHOCENBYaHAM, C
KOTOpPHIMH M3 OKHa Kade BUAMT cobaky CHIBBECTPO, O TOM, YTO 3TO cobaka oTmienbHuKa. [Tpu
9TOM OH TPHU3HAETCSA, YTO HE XOoTen Obl, 9ToOBI 3TO OblIa cobaka oTmienbHHKA: «Non vorrei che
fosse il cane dell'eremita» [3, 63]. [Torom OH yBepeHHee 3asBJIIET, YTO 3TO UMEHHO OHa: «Si, si,
deve essere il cane dell'eremita» [3, 63]. OH mpu3HAETCS ¢ XUTPOH YNBIOKOW, YTO HE cTanm Obl
JIep’KaTh TaKyl co0aKky 3a Bce 30J0TO Mupa. VcmyraBmwmiicss bepHapauc crnpammBaeT, yxX He
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OemreHas 1 oHa, 1 JIydoHM decTHO OOBSCHSAET CTpax mepel KHUBOTHBIM: «Ma a me non darebbe
nessun affidamento un cane simile... un cane che ha visto Dio!» («l 651 He cTan TOBEpATH TaKOW
cobake... cobake, KOTOpasi BUAEIA Bora!»'?) [3, 64]. [Iucarens nenaeT Ha3BaHHEM CIIOHTaHHYIO
PEIINKY 3MH30ANYECKOTO TEPCOHAXKA, CJI0BA, KOTOPBIE BIIOCIEACTBHHM OyXyT IOAXBAYCHBI
xkutensivu Tuca. Bee cTaHOBSTCS OepKIMBIMH CTpaxoM Tiepes; codakoid, kotopas Buaena bora.
Takum obOpa3om, depe3 MOTHB Tpemera mepex obpasom bora OesBepme u JmieMepre KHUTEIeH
Tuca ocobenno Beiesitorcs. Cobaka, BuaeBmas bora, — 3To yxxe He mpocTo cobaka OTHISNBFHIKA,
yepe3 IOCPEICTBO KOTOPOTO COOTHOCHJIACh C  TBOPIIOM, 3TO CYIIECTBO, HAIPAMYIO
npuoOIMBIIeecs 00KECTBEHHOMY CBETY M BO3ACHCTBYIOIIEE MIOCIIE CMEPTH XO35IMHA Ha T'PEIIHBIX
oburaTesei IepeBHU.

B crpykType HazBanuii paccka3zoB «Non aspettavano altro» («OHH HE JKAaIH IPYyroro») u
«Il disco si poso» («Jleraromas Tapesika OImycTHIIACh») TaKXKe UCIIOJIB30BaH Iiaroji-ckazyemoe. B
MEpBOM pAaccKa3e BEIYIIMM SBIISIETCS MOTHB OXHIAHUS. B OClIemeHHBIH CONHIEM Topox
NpUe3KaroT AHHA U AHTOHHO, MyYarolIHecs OT )Kapbl U HE BCTPEUYAOIIHE COUYBCTBUS Y TOPOXKAH.
AnHa OpocaeT BBI30B 0€3y4aCTHOMY OOIIECTBY: 3aXOAHT B (DOHTAH, B KOTOPOM IUICIIYTCS IETH.
Ee mocrymok BbI3bIBaeT HeromoBaHHe. COCTOSIHHE OXHMIAHUS XapaKTepU3yeT OJHOBPEMEHHO
HE3BaHBIX TOCTEH TrOpOAa, €ro >KUTENeH, KOTOpble BOCIPHHUMAIOT HEM3BECTHBIX MM JIIOACH Kak
BparoB, HapyIIAIOIIUX MpaBHia, U cTpaxed mopsaka. OTpuuaTenbHas YacTHLA HON YCUINBAET
MotuB HempuemieMoct: «Che cosa aspettavano le guardie? <...> Aspettavano che la gente se ne
andasse? Cosi forse era stato ordinato dalle autoritd per evitare disordini» («Yero xmanm
HajacMoTpuuku? <...> OHU XJajH, ToKa oAU yiayT? Bo3MOKHO, 3TO IpHKa3aiy BIACTH, YTOOBI
n3bexath OecriopsinkoB») [8, 308-310]. [anHoe 3ariiaBue KOHCTPYUPYETCSI M3 PACCESHHBIX MO
TEKCTY 3HAKOB, M IOHMMaHKE €r0 CMBICJIa BO3MOXKHO JIMIIb B IIPOLECCE MPUOOILEHNUS K TEKCTY.

B nasBanuu pacckaza «Il disco si poso» ucmonb3yercs MOYTH TOYHAsS IMTAaTa U3 TEKCTa:
«<...> 1l disco volante si poso sul tetto della chiesa parrocchiale» («<..> neTaromas Tapeika
OIyCTHWJIACh Ha KPBINY MPUXOACKOH HepkBm») [8,312]. ['marom akmeHTHpyeT CHUTyaluio, Ha
KOTOpYIO 00pammaioT ocoboe BHHMaHHE >KYpHAIHCTHL. ABTOPY Ba)KHO yKa3aTb HE CTOJIBKO Ha
IpeMET, CKOJIBKO Ha ero naeWcrsue. CoOBITHS HAYMHAIOT Pa3BHBATHCS, KAaK TONBKO Tapelka
MPU3EMIBIETCSI: CBSICHHUK ITPOIIOBEyeT HHOIUIAHETHBIM TOCTSIM.

[IprmMepaMn HOMHHATHUBHBIX 3ar0JIOBKOB SIBJIAIOTCS, Harmpumep, «Una gocciay («Kamms»),
«l mantelloy («Ilmamy). YuraTenbCcKkue TMPENNONONKCHHS O TMPeIMeTe ITOBECTBOBAHUS
OIPaBIBIBAIOTCS, OJHAKO TEKCT ECTECTBEHHO «pAaCLIMPSIETy CMBICIOBOE TIOJIE Ha3BaHMS.
B pacckaze «Il mantello», neiictBurenbHo, Gpurypupyer ruiam. Pacckas mocBsiueH TeMaM CMepTH
W JI00BHM, HO WMEHHO TaKOW DJIEMEHT, KaK IUIall CO3JaeT IICHUXOJOrMYecKoe HampsKeHHe,
€CTECTBEHHOE B 00CTOSITENILCTBAX BCTPEYH MATEPH C CHIHOM, BEPHYBILUMCS C BOWHBI )KUBBIM. ChIH
Be/ieT ce0si CTpaHHO: HE paclojiaraeTcs yBEpeHHO B POJIHOM JioMe. Math ¢ palocThio JyMaeT O
OyayIieM, HO B TO Jk€ BpeMs ee My4aroT comHenust: «Perché dunque se ne stava smorto e distratto,
non rideva piu, perché non raccontava le battaglie? E il mantello? Perché se lo teneva stretto
addosso, col caldo che faceva in casa? Forse perche, sotto, I'uniforme era rotta e infangata? Ma
con la mamma, come poteva vergognarsi di fronte alla mamma?» («IlodeMy e OH TakO¥ YHBLIBIH
W paccesHHBIH, IMoueMy OOJbIlle HE CMEsUICs, MOYeMy HE pPAaccKasblBal O CpakeHMsX? A 3ToT
wram? [Toyemy oH He CHUMAaJ €ro, XoTs B AoMe kapko? Moxer ObITh, IOTOMY, YTO HOA HAM
pBaHasa u rpssHas ¢opma? Ho oHa ke Mama, Kak OH MOT CTBIIUTBCA Iepel Mamon?») [4, 140-
141]. Momomo#i coimaT He CHMMaeT IUIalll, TIOTOMY YTO OH Y)X€ MepTB. Ero numpb OTHyCTHIH
MOMNPOLIATECS ¢ POIHBIMUA. MaTh MOHMMAET 3TO TOJBKO B KOHIIE pacckasa, U TOrJa JJisi YNTaTels
CTaHOBUTCsl OoJiee TMOHATEH 00pa3 IuUlalla, BBIHECEHHBIM B 3arjaBue: IUIAll CKPHIBAET TalHY
cMepTH, obeperasi XKHUBBIX OT CTpaxa rnepej HeBEJIOMbIM.

B pacckaze «Una goccia» Karuisi OKa3bIBaeTCsl TJIABHBIM JCHCTBYIONIUM JIMIIOM, Ha 4YTO
HaMmekaeT yxe Hauano ucropun: «Una goccia d'acqua sale i gradini della scala. La senti? Disteso

12 l'[epesozl 31€Ch U OajICC aBTOpa CTAaThU.
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in letto nel buio, ascolto il suo arcano cammino. Come fa? Saltella? Tic, tic, si ode a intermittenza.
Poi la goccia si ferma e magari per tutta la rimanente notte non si fa piu viva» («Kamis Bojs
MOAHUMAETCA TI0 JIecTHHUIIE. Bol cipimte ee? Jlexa B TEMHOTE, s CIBIIIY €€ ABM)KeHHE. UTo oHa
nenaet? Ilperaer? THK, THK, CIBIINTCA C mepepbiBamMu. IIoTOM Karuisi OCTaHaBIMBAeTCA, H,
BO3MOJKHO, /0 KOHIIAa HOYH ee He Oyner ciblmmHo») [6, 121]. ['epoli-paccka3dumk OMHCHIBAET
BOJIHEHHE, B KOTOPOM MPEOBIBAIOT JIOIH, HE TIOHUMAOIHE nporcxoasiero. OHM IBITalOTCS BCE
o0psicanTh Hay4dHO: «E allora — insistono — sarebbe per caso una allegoria? Si vorrebbe, cosi per
dire, simboleggiare la morte? o qualche pericolo? o gli anni che passano? Niente affatto, signori: &
semplicemente una goccia, solo che viene su per le scale. <..> Tic, tic, misteriosamente, di
gradino in gradino. E percid si ha paura» («Torma, — HacTauBalOT OHM — MOXET OBITb, 3TO
ajuteropusi? MoxkeT ObITh, TaK CHMBOJIM3UPYETCS CMEPTh? WM Kakas-HUOYIb OMAacHOCTH? WM
Oerymue roap? Hudero mogoOHOro, CHHBOPBI: 3TO IIPOCTO KA, 5TO OHA IMOJHUMAETCs IO
nectune <..> THUK, TUK, TAMHCTBEHHO, CO CTYNEHBbKHM Ha CTYNEHbKY. [ MOATOMY CTpamrso»)
[6, 124]. PeanbHOCTh OKa3bIBaeTCsl CTpallHee Jt0O0ro cumBoia. Kamsi, Hapymiaromasi 3aKOHBI
(U3UKY, CUMBOIM3HPYET CaMy INEHCTBHTEIBHOCTh, CMBICT KOTOPOH IOCTOSHHO YCKOJB3aeT OT
YeJIoBeKa.

3armaBue pomanHa JlmHo bymmatém «Il deserto dei Tartari» («Tatapckas ITyCTBIHS)
IpeACTaBIsIeT co0ol 0003HaYEHHE MecTa, HaxXOZSIIEroCs 3a KPENOCThIO, TAE CIYXHT TepOw.
Coueranne «Tarapckast MyCTBIHS», C OJHOW CTOPOHBI, MHYOPMHUPYET YNTATENS O KOHKPETHOM
MPOCTPAHCTBE, C APYTOH CTOPOHBI, HAMEKAECT Ha HEOOXOIMMOCTh ITONCKA COKPOBEHHOTO CMBICIA,
CBSI3aHHOTO C 3THM OOBeKTOM. IlyCThIHS, JEHCTBUTENBHO, OKa3bIBAE€TCS MECTOM, HE TOJIBKO
JIMUICHHBIM JKU3HHU, HO M IIPEJCTaBISIIONINM OMAacHOCTh. JleHb 3a JHEM NPOXOIUT B OXKUAAHHU
BTOP)KCHUS, BCTPEYH C HEBEIOMBIM BparoM, Ho HHMKTO He siBisieTcs. Coueranue «Tarapckas
MYCTBIHS» B NPOILIECCE YTCHUS] HAYMHAET BOCHPUHUMATHCS KaK CHUMBOJ YTPO3bl, KOTOpas MOXET
HUKOT/Ia HE Peain30BaThCs, MAPaIU3YIONIEro CTpaxa He MOTOMY Jaxe, YTO OIIaCHOCTh Hen30exHa,
a MOTOMY, 9TO HE MPHUIETCS 10 KOHIIA )KU3HU BCTYIIUTh B OUTBY.

Hazpanme ckazounoro pomana «Il segreto del Bosco Vecchio» («3aranka Craporo Jlecay)
COJZICP’KUT OJHO3HAYHO MapKHPOBAHHBIN 3JEMEHT segrefo, 3aJalOIlUil CMBICIOBOM OPHEHTHP H
OTIpEAEIAIONMN YUTaTeNbcKue oxumanus. OOpa3 cTaporo yeca cam Io cebe NpencTaBIsLeTCs
CTPaHHBIM, CYJSIIUM BCTpedy C TaiHOW. O0a JEeKCHYECKMX KOMIIOHEHTa codeTaHusi «bosco
vecchio» BBI3BIBAIOT MPEACKa3yeMble acCONMAalNHU. Segrefo — TIaBHOE CIIOBO B HA3BaHWH,
BKJIIOYAMOLIEM 0003HaYeHHE reposi TeKCTa (CTapblil Jiec € ero JyXaMu, )XMBOTHBIMHU U NTHIIAMHU).
3HaueHue cioBa segreto (‘3aranka’, 'TaitHa’, ‘cekper’) POpMHUPYET CMBICIOBOE MMOJIE 3ar0JIOBKa B
L[EJIOM: aBTOP COCPEIOTOYMBAETCS HA IMOHSATHU TalHbI U BO3MOXKHOCTSIX €€ MHTeppeTanuu. B
pOMaHe NPEJCTAaBICHO HECKOJIBKO TPYII HEePCOHa)XeH, KOTOPhIE XapaKTEepU3YIOTCS 4Yepe3 HX
OTHOIIIEHHE HE CTOJILKO K JIECy, CKOJIbKO K ero TaitHe. [letn — npy3bs jeca, U OH JOBEPSET UM.
[Toka jmeTH He BBIpAcTarOT, OHHM CIBIIIAT JYXOB, IMOHUMAIOT JKUBOTHBIX, NTHI, Berep. Jlymia
B3POCIIBIX CYIIECTBYET HE3aBHCHMO OT JIECHOTO MHpa, II03TOMY CpelId JECHHYHX TOJBKO
Bepnapau, Oymyum myxoM, cBszan ¢ JecoM. OH m ecTh ero TtaiHa. IlonkoBHHK Ce0acThsIHO
IIpokono, ¢ OxHOI CTOPOHBI, BOCIPHHMMAETCS KaK UY>KABIH JIeCy B3pOCIHBIH YENIOBEK,
JIEMOHCTPHPYIOIINI CYpOBBIHi HpPAaB M TOTOBHOCTH CJIEOBATh NMparMaTW4HbIM nemsMm. C ppyroi
CTOpOHBI, [IpOKOJIO 3HAET S3BIK NTHUI, TOBOPUT C BETPOM, BHAMT JIyXOB, OCO3HAET, YTO €ro
MOKUAaeT OOUIeBIIAsICS TeHb, TO €CTh MOJKOBHUK NMPHOOIIEH K TaiHe jieca, HO CONPOTHBISIETCS
JIApOBaHHOMY €My OTKPOBEHHIO, IOATOMY criopHT ¢ bepHapau, yrBepxaatommnm: «Toccare questo
bosco sarebbe una cosa iniqua» («Hemomyctumo mnpukacaTbcss K 3tomy Jecy») [7, 111].
ITpuobmmBmnes k xu3Hu Craporo Jleca, MOJIKOBHHMK OCO3HAeT, KeM sBiseTcs. 3aragka Jleca,
TakuM 00pazoM, OOBICHIETCS CIOCOOHOCTHIO MPHUPOABI PACKPHITH YENOBEKY €ro CYITHOCTb.
IIpoxoso nocie 60one3Hn beHBeHyTO OTHpaBiseTcss K bepHap U 3a MOMOIIBI0 B TOTOB OTKa3aThCst
OT MYUYCHHH JIECHBIX oOHTareseH, oH OpocaeTcs cracaTh MaJbUYNKa M3-TI0J] CHEXHOTO 3aBajia, He
MOZI03pEeBasi, YTO 3TO JIOXb BeTpa MarTeo, KOTOpPBIH XOTeN JOCTaBHTh I'€pPOI0 PajoCTh CBOEH
HOBOCThIO. J{yma nonkoBHHKa Bo3poxgaercs Ctapsim Jlecom.
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3arosioBok pomaHa «Barnabo delle montagne» («bapna6o c rop») coobiaer nHpOpMAaLHIO
0 repoe M yKasblBaeT Ha BAaXKHBIH TONOC: ropbl. VIMs reposi TOTOBHT YWTaTEdsl K BOCIIPUSTHIO
uctopud o ku3HeHHOM nytu. Kak ormeuaer, H.A. BecenoBa, «<...> 3arinaBue-aHTPOIOHUM
aKICHTHPYET OCHOBHBIC CMBICIBI TEKCTA, HANPABIAA M KOPPEKTHPYS €ro moHmMmanue» [1, 6].
Crenyss 3a STHM 3arjlaBHEM, 4YHTaTelb CIOCOOEH HAaMETUTh [JOCTATOYHO TOYHBIA IUIAH
MHTEPIPETALHH.

MHorue Ha3BaHHS Cpa3y BBI3BIBAIOT BOIPOCHI, OTBETHl Ha KOTOPBIE JAET TOJIBKO TEKCT.
OHUTMaTHYHBIE 3arJIaBUs MPEICTABIAIOT co00i 0cOOBIi THI HamMeHOoBaHUs. besycnoBHO, mr000e
Ha3BaHUE IMpeAroJiaraeT ACMU(POBKY, BEIYIUIyI0 K IOCTIKEHHIO CMBICIA TEKCTa, HO €CTh
3aroJIOBKH, B KOTOPBIX 2JIEMEHT TAMHCTBEHHOCTH MapKHPOBaH (I03TOMY YUTATENb 3aTPyTHIETCS B
OOBSCHEHUH W HE 3HAET, YTO CyJUT obemanHas uctopus). OnuH u3 Guocodckux pacckazoB
Juno bymmatu Ha3BaH «24 marzo 1958». Jlata mpenmnonaraet coOBITHE, KOTOPOE CKOpPEE BCEro
BBIJICTSIETCST M3 Yepebl APYTHX COOBITHH. DHUIMAaTHYHOCTh 3aryiaBUsi OOBSICHACTCS TPYJHOCTBIO
OPHEHTHPOBAHUS B UCTOPHHM, Ha TOJJIMHHBIA XapakTep KOTOPHI HaMeKaeT TOYHAas JaTHPOBKa.
[lepBoe mpeanoxeHune, OIHAKO, CPa3y KOHKPETH3UPYET YHTATeNbCKOe oxuaanue: «In determinate
condizioni di atmosfera, di ora e di luce possiamo vedere anche a occhio nudo i tre piccoli satelliti
artificiali che I'vomo lancio dalla Terra verso gli spazi interplanetari dal 1955 al 1958; e ivi sono
rimasti appesi, presumibilmente per sempre, girando girando intorno a noi» («IIpu onpeaereHHBIX
aTMOC(EpHBIX YCIOBHAX HEBOOPYKEHHBIM TIJIa30M MBI MOXEM YBHAETh TPU MAaJCHBKHX
HCKYCCTBEHHBIX CITyTHHKA, KOTOpPBIC YEIOBEK 3allycKall B MEKIUIAHETHBIE IpocTpaHcTBa ¢ 1955
mo 1958 ronpl; TaM OHM OCTaUCh BUCETh HABCET/a, KPy>Kach BOKPYT Hacy) [5, 196]. Crnenyer
OTMETHUTb, YTO COOBITHS paccKas3a JIeHCTBUTENILHO BIMCAaHBI B MCTOpUUYecKHid KoHTekcT. C 1955
rojly aKTHBU3UPYIOTCS PabOTHI IO HCCIENOBAaHHIO KOCMOca. MIMEHHO B 3TOT ToJi HauWMHAETCs
CTPOUTENBCTBO KocMmozapoMa baiikonyp, u B 1957 romy yxe 3amyckaercst NepBblii B Mupe
WCKYCCTBEHHBIH CITyTHHUK. PacxokIieHusi ¢ uCTopuell oOHApYKUBAIOTCS B JIaTe 3alycKa MepBOTO
conytHuka (1955 Tom) W B 3asfBICHWH O HAXOXKICHWH JIIOJCH B MallWHE, KOTOpas He
IpefHa3HaYeHa JJsI YeloBeKa. PacckasuMk TPIDKABI COOOMIAET O MOKOHHMKAX B CIyTHHKax, HO
CMEpPTh 3KHIaKa 00BSICHAETCS HE TEM, YTO B 3THX JICTATEIbHBIX allapaTax HE J0JDKHO ObUIO OBITh
JIOZICH, a TeM, YTO MaCCa’KUPBI CIBIIIATH HCOOBIKHOBEHHYIO MY3bBIKY, 3ByKH KOTOPOH HE MOTJIH
MEPEKHTH.

B msATroMm ab3ame umTatens oOHapykuBaeT maty «24 wmapta 1958 roma» w HaumHaeT
MOHMMaTh, YTO 3allyCK IIOCJEIHEro CIHYTHHKa CTal OKOHYATEeJIbHBIM IOJTBEPKACHHEM
HECOCTOSTESILHOCTH YeIoBeUeCKuX aMmoOummii: «24 marzo 1958 ¢ la terribile data di questa terza
ascensione. Essa non ¢ celebrata come festa nazionale e anche gli anniversari passano in sordina
come se avessimo paura di sottolinearli. Pure nei libri di scuola se ne fa solo un fugace accenno.
Eppure né Zama né Valmy, né Kulikovo né Waterloo, né la scoperta dell'America né la
rivoluzione francese possono starle alla pari (se mai, si puo forse confrontarla con la nascita di
Nostro Signore Gesu Cristo). Da allora — oh, anch'io mi ricordo come si viveva una volta — gli
uomini sono cambiati: diversi i pensieri, il lavoro, i desideri, i costumi, i divertimenti, 1'amore.
Senza confessarlo a se stessa per una specie di vergogna, la gente ha preso un'altra strada»
(«24 mapTa 1958 roga — 3TO yKacHas JaTa TPETHETO 3aIyCKa. DTO COOBITHE HE OTMEYAeTCs Kak
HallMOHAJILHBIA NPa3fHUK, U AK€ TOJOBIIMHBI TPOXOAT HE3aMETHO, KaK OyJITO MBI OOMMCS MX
BCIIOMUHATH. J[a)ke B IIKONBHBIX y4eOHHMKax 00 3TOM TOBOPHUTCA KpaTko. A MeXIy TeM HHU
cpaxenus npu 3ame u Bamemu, Hu KynukoBckas 6utBa, HEH Batepinoo, HU OTKpBITHE AMEPHKH,
H1 DpaHily3cKasi peBOMIOLMS HE MOTYT C HUM CPaBHUTHCS (MOXKET OBITh, C 3TOM JaTON CpaBHUMO
poxaenue I'ocnioga Hamero Mucyca Xpucta). C Tex mop — 0X, sl TOMHIO, KaK PaHbIIe KUIH —
JIFOJIM M3MEHWJIMCH: IPYTUMHU CTaJIU MBICIH, paboTa, xelaHus, o0blyau, pa3BieyeHus, 1r00oBb. He
MpHU3HABasCh ce0e B OTOM M3-3a CBOETO POJa CTHIAQ, JIIOJU TONUIM APYyruM myTtem») [5, 198].
Jlromu rubnm, ycnblmaB My3bIKy Pasi, coBepIIeHHOrO MHpa, KOTOPBIH OKaszajcs OJlke, 4eM
Iymaiu 6orocioBsl. [lata 3amycka MOCJIEHEro CIyTHHKA JIoKa3aia OeCCMBICIEHHOCTh JICHCTBHN
YeJIOBEeKa, IBITAIOIIET0Cs JIOKAa3aTh CBOK CaMOCTOATENLHOCTh. CMBICIT 3ariaBusi, TaKUM 00pa3oMm,
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pacKpbIBaeTCs JIMIIb B MPOLECCE YTEHUS paccKasa, HO YUTATeNb W3HAYAIBHO CTPEMHTCS IIOCTUYb
CMBICII TEKCTA, 33/1aBasich BOIIPOCOM O COOBITHH, HAa KOTOPOE HaMeKaeT Ha3BaHHE.

3aronoBok mosectH «Il grande ritratto» Takke MOXKET OBITH OTHECEH K 3arafjovYHbIM, TaK
KaK YHATaTeJbCKas acCOLMANUs, BOSHUKAIOIIAs B CBS3H ¢ HUM, OKa3bIBaeTcsd 0OMaHUMBOM. Kakum
MOXeT OBITh «Oompmioi moptper»? IlpmmararensHoe grande yka3plBaeT Ha pa3Mmep, BEIHUHE,
CTEIeHb H3BECTHOCTH NpeaMeTa, SBICHUS, YeNOBeKa, 4YyBCTBA. CyIIEeCTBUTENBHOE ritratto
o0o3HagaeT n3o0paxkeHne Koro-mrdo. B moBectn bymmati «bombmmM mopTpeToM» OKa3BIBAaCTCA
rpoMajHas MalliHA, B KOTOPOIl JKMBET IyX JKCHIIWHBI, JIOOMMOW ydeHbIM. TakuMm o0Opasom,
YUTaTeNb JAJEKO HE Cpa3dy MOHMMAaeT, YTO HMeeT Jelo ¢ MeTadopoil HCKyCCTBEHHOW
YeJOBEYECKOM IKHM3HM, KOTOpas BOCCTae€T IPOTHB CBOEr0 HEECTECTBEHHOI'O BOILUIOIICHHSI.
3arnmaBue, Kaxylleecs CHayajlla OOBIYHBIM, OJHO3HAYHBIM, BIIOCJIEACTBHM TOJIKYETCS Kak
¢unocodckoe mociaaHUe: CO3HATENBFHOE HApyIIEHHE 3aKOHa J>KU3HM HEM30E€KHO IPHBOAUT K
Tpareauu.

HasBanue pacckaza «Le tentazioni di sant'Antonio» («MckymieHust cBSITOTO AHTOHHS)
HOCTPOEHO N0 NPHHIMIY KyJIbTYpHOH OTChUIKHM. [lepBast acconmanusi, BOSHUKAIOIIAS Y YHTATEIIS,
CBsi3aHa ¢ UcTopuelt AHTOHHS Benmkoro, »KHBIIETO B IyCTHIHE W OOpoOBIIerocs ¢ moMomsio bora
C pa3HBIMH HCKYLICHHAMH. HeKOTOpbIe YWTaTeN cpa3dy BCIOMHAT HHTEPIPETALHIO CIOXKETa B
xuBoncH. MepoHuMm bocx ObUT OTHUM M3 JIIOOUMBIX JKHBONUCLECB ByIuaTn, KOTOPBIH TOXE OBLT
xynoxuukoM. Tpuntux Heponmma Bocxa «lckymeHue CBATOro AHTOHHS», 0€3yCIOBHO, M
CaMoro NHcaTells SBISUICS HCTOYHUKOM BIOXHOBEHHs. [104TH Bce XyNOXKHHKH, 0OpaniaBIInecs K
ucropu AHTOHHMSI BeaHkoro, mpeacTaBisiia T€ K€ UCKYIICHHS, KOTOPBIE ONUCHIBAJINCH B )KUTHU
(u3bICKaHHBIC sICTBA, IIPEKpAacHbIE S>KEHIIMHBI, CHMBOJBI BiacTH). Ha MHOrMX TOJIOTHax
NPUCYTCTBYET He0O, IMPOTHBOIIOCTABICHHOE TpelIHON 3emiie. B mpoussenennu Meponuma bocxa
He0O HaceJIeHO MPUYYAJIMBBIMU cyliecTBaMu. B ncropun bynatn HebecHoe mpocTpaHcTBO OyaeT
UTpaTh BaXKHYIO POIIb.

B mepBelii a03al;; pacckaza cpady BBOAMTCS MOTHB «tentazione» («HCKYILCHUS»),
JOKa3bIBAIOIIHUIA CIPaBEIIMBOCTE OJHOTO KOMIIOHEHTa 3ariaBus: «Se l'estate € prossima a morire
e, partiti i signori villeggianti, i piu bei posti restano deserti (ma nelle forre i cacciatori sparano e
dai ventosi valichi della montagna, il cuculo mandando il suo richiamo, coi loro enigmatici sacchi
sulle spalle i primi maghi d'autunno scendono gia) allora le grandi nubi dei tramonti puo darsi si
riuniscano, verso le cinque e mezza le sei, per tentare i poveri preti di campagna» («Korma mero
OMM3HUTCS K KOHILY, OTIBIXAIOIIME ye3)KaloT M caMble KpacHBble MecTa IyCTEIOT (B YIIENbsIX
CTPEJSIIOT OXOTHHKH, a C MPOAYBAEMbIX BETPAMH TOPHBIX MEpPEBaJOB, MOKAa KyKyeT KyKYyIIKa, C
3araJJOYHbIMH MEUIKaMH 3a IUIeYaMH CITyCKalOTCS IEPBble OCCHHHME BOJIIEOHUKH), TOrJa OKOJIO
IISTH, TTOJIOBHHBI IIECTOTO Ha 3aKaTe COOMPArOTCs OIpOMHBbIE 00Jlaka, 9TOOBl MCKYIIATh OETHBIX
CeNbCKUX CBSIICHHUKOBY) [5, 213]. Mms repos — MOJIONOTO CBSIEHHMKAa — BO3HHMKAeT B
crenyronieM ab3ane. Takum 00pa3oM, MOATBEPIKAAETCS BTOPOH diieMEHT. MOJOJION CBSIEHHUK
JOH AHTOHHO M3y4aeT ¢ JeThbMHU KaTeXH3HC M BPeMs OT BPEMEHH CMOTPHUT B OKHO. B ouepraHusx
00JIaKOB OH BHAUT KPOBaTh, JBOpEL, MHACHKY, MUTPY, IOTOMY YTO OYEHb XOYET CIIaTbh, OC/IeH,
TOJIOJZICH, JKaXIeT Mpu3HaHui. B mocrnenHem o6iiake, KOTOpOe HE TOPONMUTCS U3MEHSATH CBOI
O0JIMK, OH YraJIbIBacT HEYTO MOPOYHOE U MOHUMAET, YTO HACTAIO BpeMsi MOJIUTBBL. OH OTIYCKaeT
YYEHUKOB U oOparmmaetcs 3a moMomsio K bory: «Cercd invece 1'aiuto di Dio. Si mise a pregare a
denti stretti, furioso, come in gara all'ultimo chilometro. Chi avrebbe vinto? L'empia e dolce nube
oppure lui con la purezza? Intanto pregava. Come gli parve di essere abbastanza irrobustito,
concentro le sue forze e levo gli occhi» («M on obOparumicst 3a momompio k bory. OH Hauan
MOJIMTBCSI CKBO3b 3YOBbI, B IpOCTH, KaK OyJITO y4acTBOBaJI B FOHKE Ha HocyieHeM kuiomerpe. Kro
JIOJDKCH MoOeauTh? 370€ U ciajKoe 00Jako Wid OH ¢ 4yucToToH? OH monuics. Pemmus, 4dto
JIOCTATOYHO OKpeI, OH coOpayicsi C CHIaMH M MOTHSUT Tiaszay) [5, 218]. Ilocine MoOIHTBEI
CBSIILICHHUK HE BUIUT HUYEro, Kpome obnakoB. Mckymenue npeogoneBaercs. @uHanm pacckasa B
TO e BpPeMsI COIEPKUT MpoHHIO: «<...> egli non vide che nubi indifferenti, dall'espressione idiota,
vesciche di vapore, mucillagini di nebbia che si disperdevano in brandelli. <...> Nuvole e basta. La
stazione meteorologica aveva infatti annunciato quel giorno: «Cielo in preval. sereno, qualche
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formaz. cumuliforme al pomeriggio. Calma di vento. Temper. stazion.» Circa il Diavolo, neanche
una parolay («<..> OH He BHJEN HHYEro, KPOME pPAaBHOIYIIHBIX OOJIAKOB C WIAMOTCKUM
BBIDAKECHUEM, KIyOOB Mapa, CKIM3KOTO TyMaHa, pacloj3aBLIErocs KIOUbsMH. <...> OObIUHBIE
obmaka. MereocBonka coobmana: «Hebo mpenm. sicHoe, 00pa30B. Ky4eBEIX OOJIAKOB K BEUepy.
Crokoiubiit Betep. Temmep. crabmin.» O [psBonme HE cioBay) [5,218-219]. VoexneHusM
CBSIIICHHUKA OKA3bIBAETCS MPOTHBOIIOCTABICHA TPUBHAIbHAS PEATbHOCTD.

Tpernii KOMIIOHEHT Ha3BaHHS «Santo» («CBATOW») OTCYTCTBYeT B TEKCTE paccKasza, HO
YUTaTelb IIOHMMAET, YTO CBSIICHHHUK, IOAO0OHO BEIMKOMY IIPEALICCTBEHHHKY, HACTOWYMBON
MOJIMTBOH 100N TPEXOBHBIE TOMBICIBL. [ epoil HOCUT UMS CBSITOTO U IIPOXOJUT Yepe3 MOX0XKHE
UCIIBITAHUS, TTO9TOMY Ha3BaHUE OOBICHSETCS OTCHUIKOW K MCTOPHH, HECMOTPS HAa MPOHUYHYIO
MHTOHAIIMIO B KOHIIE TIOBECTBOBAHMSI.

OMOLMOHATBHO MapKUPOBAaHHBIH 3ar0JI0BOK JJaH cka3o4yHoU noBect «La famosa invasione
degli orsi in Sicilia» («3HamMeHnTOE BTOp KEeHHE MeBeieil Ha CHIIMIINION»), KOTOpas BO3HHUKJIA KakK
CIIOHTAaHHO paccKa3aHHas IUIEMsSHHHLAM aBTOpa UCTOPUs, 3aTeM Oblia OIyOJIMKOBaHA B ra3eTe U
TOJBKO MOTOM BBIIIIA OTACIBHOW KHUTOW. McTopus momydnia Ha3BaHUE, Cpa3y yKa3bIBaIOIIEe Ha
CIOKET U OIEHKY coObITHA. BTopkeHme wmenseneii Ha CuHIWINIO XapaKTepu3yeTcs Kak
«3HAMEHHUTOE, M3BECTHOE, CIaBHOE, JIETCHAAPHOE». B CTHXOTBOPEHUH, OTKPBIBAIOIIEM MOBECTH,
moBTOpsieTcs Ha3BaHue: «Dunque ascoltiamo senza batter ciglia / la famosa invasione degli orsi in
Siciliay («[locxymraem jke, 3aTaWB IBIXaHWE, / O CIIABHOM BTOPXXCHUU MenBenel Ha CHITIITHION)
[9,17]. B 3aronoBke, TakuM 0OOpa3oM, MOJYCPKHYTHl IOMJIUHHOCTH OIMCHIBAEMBIX B KHHTC
COOBITHH W WX oOleHKa. UWTarenbCKUe OXUAAHUS ONPABABIBAIOTCS Ha IPOTSIKEHUH BCEro
MOBECTBOBAHMUSL.

PaccMoTpeHHBIE THIBI 3arylaBUM pa3HbIX TEKCTOB JIuHO DBymuartu CBUAETENLCTBYIOT O
BO3MOXKHOCTSIX HAUMEHOBaHHS, O3BOJISIIOIIETO HE TOJILKO MPEAYTraablBaTh CMBICI IPOU3BEICHHS,
HO U OCO3HaBaTh MPOILECC CMbIcI000pa3oBanus. CONOCTaBIIsA 3ar0JIOBOK C OCHOBHBIM TEKCTOM,
YHUTaTEIb OJHOBPEMEHHO NMPHUCTYIAET K TOJIKOBAHMIO U OIIPEIEISIET TPAHUIIBI CBOETO TOHUMAHUSL.
CMBICIT HE SIBIISICTCS HEM3MEHHBIM, YCTAHOBJICHHBIM HAaBCETAA, OH HCIIBITHIBACT BIMSHUE CHCTEMBI
KOHTEKCTOB, YHMTAaTENbCKOTO co3HaHWA. Cama CBs3b Ha3BaHMSA C TEKCTOM TaKKe CTAHOBUTCSA
YacThIO €INHOIN CUCTEMBI CMBICIIOB.

1. Becenosa HA. 3aenasue aumepamypHo-xy00XiceCmEeHHo20 MeKCmAa: OHMONo2Us U
nosmuka: asmope. oucc. ... k. punon. Hayx. Teepv, 1998.

2. Kporcuocanoscruii C. Iloomuka 3aenasuu. M., 1931.

3.Buzzati Dino. 180 racconti. Milano, 1982.

4. Buzzati Dino. I sette messaggeri. Milano, 1984.

5. Buzzati Dino. Il crollo della Baliverna. Milano, 1984.

6. Buzzati Dino. Paura alla scala. Milano, 1984.

7. Buzzati Dino. Barnabo delle montagne. 1l segreto del Bosco Vecchio. Milano, 1984.

8. Buzzati Dino. Sessanta racconti. Milano, 2013.

9. Buzzati Dino. La famosa invasione degli orsi in Sicilia. Milano, 2014.

86



